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Anyanyelvűnk eróziója ellen
Dr. Szűts Lászlóval, az M TA N yelvtudom ányi 

Intézetének  Főm unkatársával beszélgettün k  a Szarvas 
Gábor N yelvm ű velő  N apok  alkalm ából

Dr. Szűts László immár egy évtize­
de vezeti a nyelvi vetélkedőket az adai 
Szarvas Gábor Nyelvművelő Napo­
kon, tőle kértünk rövid értékelést, 
mondja el tapasztalatait a vajdasági 
diákok anyanyelvi kultúrájával, felké­
szültségével kapcsolatban.

-  Harminc éve rendezik a Szarvas 
Gábor Nyelvművelő Napokat, szinte a 
kezdetektől törzsvendége vagyok a 
rendezvénynek, amit annak köszön­
hetek, hogy rendszeresen én vezetem 
a diákok nyelvi vetélkedőjét, amit 
nagy örömmel és szívesen teszek. Két- 
háromévenként előadóként is szere­
pelek a tudományos ülésen. Nagyon 
szívet melengető érzés amikor hallom 
a gyerekeket, hogy magyarul játsza­
nak a szókincsünkkel, a rokon értelmű 
szavakkal, szólásokkal. Azt tapaszta­
lom, hogy akik részt vesznek a nyelvi 
vetélkedőn -  mind a pedagógusok, 
mind a tanulók -  valóban szívügyük­
nek tekintik azt, hogy törődjenek a

C su p a  e lső  d í j
A  sz a b a d k a i z e n e isk o lá s o k  

ú ja b b  s ik e re

Négy szólista versenyzett a 
szabadkai zenede diákjai közül 
Törökkanizsán, a szerbiai zeneis­
kolák 43. fesztiválján az ún. I. ,a 
kategóriában. Mind a négyen: te­
hát Görög Enikő (zongora) -  Sóti 
Szobonya Emőke tanítványa -, 
Bóbány Rebeka (szólóének) -  Ba­
rátit Emília növendéke-, Kurina 
Gusztáv (hegedű) -  akinek tanára 
Pékár Tibor -  és Stevan Bauer 
(trombita) -  Tokodi Károly tanít­
ványa -  első díjat érdemeltek ki. 
A törökkanizsai megmérettetésen 
45 alsófokú zenede diákjai verse­
nyeztek, s összesítésben 96,5 
ponttal az I. a kategóriában a sza­
badkai zeneiskola az első helyen 
végzett.

A záróhangversenyen Görög 
Enikő és Stevan Bauer lépett fel.

m. k.

magyar nyelvvel, a magyar kifejezés- 
készlettel és saját szókincsüket is fej­
lesszék.

Persze azért megfigyelhető bizo­
nyos változás például a helyesírás te­
kintetében! A szólások és közmondá­
sok kicsit háttérben vannak szorítva a 
nyelvtanórákon. Hozzá kell tennem, 
hogy ez nemcsak itteni tünet, Magyar- 
országon is tapasztalom ezeket a jelen­
ségeket, mert a mai fiatalok a video- 
meg a TV-kultúrán nevelkednek. A vi- 
deoklipekben meg a televízióban lát­
ható filmekben, főleg ha azok zöme 
amerikai, nemigen szerepelnek ma­
gyar szólások és közmondások. Nem a 
legépületesebb magyar nyelvet hasz­
nálják ezekben a filmekben.

Az olvasás lenne a legfontosabb, 
hogy ezáltal a gyerekek gazdagíthas­
sák szókincsüket és így lelassíthatnánk 
az anyanyelvűnk erózióját. Persze nem 
könnyű kalandregényekre vagy krimi­
történetekre gondolok, hanem a 
klasszikus szépirodalomra, ifjúsági re­
gényekre, Móra Ferencre, Tömör­
kényre, Jókaira stb. Ezt szeretném, ha 
terjedne, ezt szeretném népszerűsíte­
ni, hiszen az anyanyelv az, ami össze­
köt bennünket a Kárpát-medencében. 
Ez a mi nemzeti kultúránk legfonto­
sabb része éppúgy, mint a himnusz 
vagy a lobogó. A nyelv az, ami min­
denképpen hozzátartozik ahhoz, hogy 
magyarok vagyunk, magyarul beszé­
lünk, írunk és gondolkodunk.

Már tíz éve vezetem a nyelvi vetél­
kedőket, és ha nem is ugyanolyan, de 
hasonló típusú feladatokat kell megol­
dani. Idén tavasszal je lent meg egy 
könyvem Szójátéktár címmel, ez kife­
jezetten kérdéseket és feladatokat tar­
talmaz vetélkedők szervezői számára. 
Ha valaki ebből készül versenyre, és 
így ér el jó  helyezést, az megérdemli, 
m ert több m int 2000 kérdést gyűjtöt­
tem össze. Az idén nagyon meg voltam 
elégedve, ez alkalommal az átlagosnál 
valamivel jobban szerepeltek a diákok, 
látszik, hogy készültek és foglalkoznak 
velük a tanáraik -  mondta Szűts Lász­
ló.

ger

MA LOS ANGELESBEN

W i l l i a m  F o x - e m l é k t á b l á t  a v a t n a k
A magyar származású William Fox tiszteletére helyeznek el és avatnak 

emléktáblát ma Los Angelesben, a Twentieth (20th) Century Fox filmstú­
dió vetítőtermének falán.

A 20th Century Fox amerikai filmgyártó vállalatot egykor a magyar 
származású, 1879-ben Tolcsván Friedman Vilmosként született William 
Fox alapította. A filmgyártó cég 120 évvel ezelőtt született alapítójának 
tiszteletére herendi porcelánból készült emléktáblát helyeznek el a gyár 
vetítőtermében, amelyen magyar és angol nyelven is olvasható lesz az 
1927-ben készült H etedik mennyország című Fox- produkció nyitómon­
data: , Azoknak, akik elindultak a mélységből a magasba, a csatornából a 
Csillagok felé, a Bátorság létráját kell megmászniuk.”

K i á l l í t á s ,  m é d i a f ó r u m ,  n é p t á n c
H atáron tú li m agyarok fesztiválja lesz  Baranya  

m egyéb en
Hét szomszédos országból vár ven­

dégeket Baranya megye, melynek 
székhelyén október 13-án nyitják meg 
a határon túli magyarok idei fesztivál­
ját. Az idén már nyolcadik alkalommal 
megrendezett találkozó újdonsága a 
Kárpát-medence magyar építészeti 
hagyományait bemutató kiállítás és a 
témához kapcsolódó szakmai konfe­
rencia lesz október 20-21-én.

A megnyitót követő napon, októ­
ber 14-én tartják meg immár harm a­
dízben a Kárpát-medencei médiafóru­
mot, amelyre erdélyi, felvidéki és szlo­
véniai magyar újságírókat is várnak. A 
Magyar Újságírók Szövetségének köz­
reműködésével szervezett tanácskozá­
son a rendszerváltozásnak a magyar 
nyelvű médiára gyakorolt hatásait 
elemzik.

A határon túli magyar kultúra Ba­
ranya megyei fesztiválja keretében a 
pécsváradi várban Galánta régi képe­

i é n  címmel nyílik kiállítás október 15- 
én. Másnap a szigetvári Vigadóban a 
magyar kultúra értékeit bemutató 
Örökség című fotókiállítást nyitják 
meg. Egy nappal később a siklósi vár­
galériában nyílik meg a Kötődés és 
kapcsolódás -  határok nélkül című

és határon túli magyar alkotók mutat­
ják be munkáikat.

A burgenlandi, szlovéniai, horvát­
országi, vajdasági, erdélyi, kárpátaljai 
és felvidéki hagyományőrző magyar 
néptáncegyütteseket október 23-án, a 
nemzeti ünnep alkalmából Baranya 
megyei községek látják vendégül. 
(MTI)

FRANKFURT '99

Magyarország -  határtalanul
A világ legfontosabb könyvszemléjén Magyarország a díszvendég -  Nem csupán 
az ország irodalma, könyvkiadása részesül megkülönböztetett figyelemben, de az 

ország ezeréves, a nyugatihoz szorosan kötődő kultúrája is
M a n y ílik  az ősz k iem elk ed ő  k u ltu rá lis -k e re sk e d e lm i v ilág rendezvé­
nye, az 51. F ra n k fu rti K önyvvásár. S zerdá tó l kezdve h a t n a p o n  á t a
nagyközönség  is m eg p ró b á lja  m a jd  á t tek in ten i az á ttek in th e te tle n t: 
k em ényfedeles és jpuhabo rítású  könyvek  és e lek tro n ik u s  k iadványok  
százezreit, rég eb b i k iad áso k a t és ú jdonságokat.

Az idén Magyarország a frankfurti 
bemutató úgynevezett díszvendége: az 
országot nem csupán a kiadók képvi­
selik régi és új köteteikkel, páratlan le­
hetőség nyílik egyéb kulturális-szelle­
mi értékek bemutatására, a vásár előtt
és után is, Németország más városai­
ban úgyszintén. A „csúcs” azonban a 
Majna-parti Frankfurt, a hat nap, ok­
tóber 13. és 18. között.

Célunk az, hogy „ hiúság 
hatnapos vásárán" piacot te­
remtsünk a magyar kultúrá­
nak, a frankfurti szereplés akár 
15 évre is meghatározhatja a 
magyar kultúra megítélését, 
helyzetét a világban -  fogalma­
zott néhány héttel ezelőtt, a 
frankfurti magyar részvétel elő­
készületeit ismertető budapesti 
sajtókonferencián Prőhle Ger­
gely, a Nemzeti Kulturális 
Örökség Minisztériumának ál­
lamtitkára.

A „hiúság hatnapos vására” 
a hivatalosan ma este nyíló, hat 
napig tartó Frankfurti Könyv­
vásár, ahol az idén -  a volt ke­
led tömb országai közül első­
ként -  Magyarország lesz a 
díszvendég, azaz: nem csupán 
az ország irodalma, könyvki­
adása részesül megkülönbözte­
tett figyelemben, de az ország 
ezeréves, a nyugatihoz szoro­
san kötődő kultúrája is.

A világ legfontosabb könyv­
szemléjére (ahova az utóbbi

mely a századfordulótól 1980-ij 
be a máj

úgyebe
Anna, Falus Elek, Kozma Lajos szép

j-ig mu­
tatja be a magyar könyv esztétikájának 
fejlődését. Egyebek között Lesznai

könyvei szerepelnek itt. Az illusztráto­
rok munkái között fellelhető például
Swierkiewicz Róbert, Kass János és 
M aurer Dóra munkája.

A Magyar hírességek a nagyvilág­
ban kiállítás Ligeti Györgytől Zwack

Magyarországgal foglalkoznak. A vala­
milyen módon magyar vonatkozásútgya
könyvek száma azonban jóval több en­
nél: a szervezők tízezer kötetet emle­
getnek.

ISM ERT ÉS KEVÉSBÉ ISMERT 
SZERZŐK

A Németországban már ismert és 
népszerű szerzők (Szabó Magda, Ker­
tész Imre, Konrád György, Dalos 
György, Nádas Péter, Esterházy Pé­
ter, Eörsi István), a magyar irodalom 
klasszikusai (például Németh László, 
Márai Sándor) mellett külföldön ke­
vésbé ismert szerzők (Kukorelly End-
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re, Garaczi László, Bartis Atti­
la, M árton László, Závada Pál)
müveit is kiállítják, de fellelhe­
tők a tárlókon a határon túli 
magyar írók alkotásai is.

A Frankfurtba „kijutó” 
könyvek listájának összeállítása 
nem volt vitáktól és feszültsé­
gektől mentes -  az előkészüle­
tek az előző koalíciós kormány­
zat idején kezdődtek, az új ide­
jén  fejeződtek be. Összesen há­
rom pályázatot írtak -  az utol­
sóról decemberben döntöttek.

Mint Szegedy-Maszák Mi­
hály miniszteri biztos egyik in­
terjújában hangsúlyozta:
Frankfurtban jelen lesznek 
azok a könyvek, amelyeket ko­
rábban támogattak különböző 
szervek, olyanok, amelyek az 
elmúlt egy évben részesültek 
támogatásban, s végezetül

A kiállítás lógója és jelszava: 
Magyarország -  határtalanul

azok, amelyek magyar közre­
működéstől teljesen függede-

években a könyv mellé az elektronikus 
kultúrahordozók is betörtek) a szerve­
zők a Magyarország -  határtalanul jel­
szót választották, vizuális jelképnek 
(lógónak) pedig egy nemzeti színek­
ben pompázó pillangót rajzoltattak. E 
jelszóval a szervezők azt kívánják 
hangsúlyozni, hogy az ország nyitott a 
közeli és távolabbi szomszédok és kul­
túrájuk iránt, másrészt belsőleg is nyi­
tott, minden áramlatot, stílusirányza­
tot el- és befogad.

A frankfurti magyar szereplésnek 
két jubileum ad történelmi keretet: 
Magyarország 2000-ben ünnepli álla­
miságának ezredik évét, illetve a rend­
szerváltás is elérkezett 10. évfordulójá­
hoz.

A MAGYAR PAVILON
A magyar kiállítási csarnok -  a hár­

mas pavilon -  5300 négyzetméterének 
központi terében csaknem három mé­
ter magas könyvtárlókon a magyar tu­
dományos, művészeti, kulturális élet 
kiemelkedő személyiségeinek szobor­
portréja áll.

A könyvkiadást Misztótfalusi Kis 
Miklós reprezentálja. A matematikát 
Neumann János, az agrártudományt 
Tessedik Sámuel, a képzőművészetet 
Csontváry Kosztka Tivadar, a jog- és 
közgazdaság- tudományt Széchenyi 
István, a hadtörténeti alakok közül 
Hunyadi Jánost mintázták meg az al­
kotók, a magyar felfedezőket, világuta­
zókat Körösi Csorna Sándor portréja 
szimbolizálja, a magyar vallás- és mű­
velődéstörténet kapcsolatát Pázmány 
Péter, a természettudományokat 
Szent-Györgyi Albert portréja jeleníti 
meg. A zenei tárló tetején Bartók Béla, 
az irodalomén József Attila, az orvos- 
tudományi munkákat bemutató tárló­
talapzaton pedig Semmelwis Ignác 
szoborportréja áll.

A pavilonban megtekinthető a Szép 
magyar könyvek címet viselő kiállítás,

DUNA TELEVÍZIÓ

Tervek, új m űsorrend
A Duna Televízió Kárpát-medencei hírhálózat, hírügynökség létrehozását 

tervezi -jelentette be a hét végén Sára Sándor elnök. Elmondta, hogy a tudósítói 
hálózatnak a Magyar Televízió és a Magyar Rádió is „haszonélvezője lenne".

A hétfőn életbe lépett új műsorrend szerint a Duna Televízió kora esti híra­
dója ezentúl is 18 órakor kezdődik, de a híradás része lesz az új, Napóra címmel 
jelentkező 55 perces tájékoztató műsoruknak. Későbbi híradásuk a jelenlegi 21 
óra helyett 21.35-kor indul majd. A műsorstruktúra módosításával hetente több 
mint száz perccel nő a tájékoztató jellegű programok műsorideje.

Október 11-étől változott a Duna Televízió két nagy filmsávjának időpontja: 
a filmek hétfőtől 19 óra 45 perckor, illetve 22 órakor kezdődnek. Az említett 
időpontok mellett pénteken és szombaton éjfélkor is sugároznak játékfilmeket. 
A kínálatban szerepel Szabó István filmrendező kilenc filmből álló sorozata, a 
Mály Gerő-sorozat, számos tudományos, ismeretteijesztő összeállítás, valamint

Péteren keresztül H auser Amoldig 
vezeti a látogatót. Modellek segítségé­
vel mutatják be a látogatóknak Eötvös 
Loránd ingáját és Jedlik  Ányos mo­
torját.

A Német-magyar kölcsönhatások a 
könyvkultúrában címmel a XV. és 
XIX. század között Magyarországon 
működött német könyvkiadókat mu­
tatják be. Külön rész foglalkozik Ma­
dách Im re művével, Az ember tragé­
diájával. Megszemlélhetők lesznek 
majd a dráma különféle kiadásai, elő­
adásainak színpadképvázlatai, fotói, 
plakátjai.

A pavilonhoz kapcsolódik a tonett- 
gamitúrával berendezett Pest-Buda 
kávéház, ahol egyebek között Fábry 
Sándor East-West design center kaba­
réjával szórakoztatja az érdeklődőket. 
Szintén a hármas csarnokban mutat­
kozik be az 1976 óta a Német Szövet­
ségi Köztársaságban élő Kossuth-díjas 
festő, Lakner László.

A Books on Hungary dm ű nemzet­
közi kiállításon 1500 kiadványt mutat­
nak be, amelyek valamilyen módon

nül jelennek (vagy még évekkel 
ezelőtt jelentek) meg, például 
ném et kiadók jóvoltából. Hiva­
talos magyar támogatással kö­

rülbelül ötszáz könyv „jut ki” Frank­
furtba.

A frankfurti magyar szereplés kö­
rülbelül egymilliárd forintba kerül. A 
költségekből a magyar felet mintegy 
600 millió forint terheli, a többit a 
partnerek adták. A Grewe Alapítvány 
például 22 millió forintot, Josef von 
Ferenczy 6,5 milliót, de megtakarítást 
jelent, hogy például a „magyar csar­
nok” egy részét Magyarország ingyen 
kapta meg a frankfurtiaktól.

A frankfurti magyar könyves napo­
kat, irodalmi esteket áradó bőségben 
egészítik ki a társművészetek: zenekari 
és szólóhangversenyek (Nemzeti Fil­
harmonikus Zenekar, Kocsis Zoltán, 
Ránki Dezső, Tomkins Énekegyüttes), 
már láthatók Frankfurtban az Ester- 
házy-gyűjtemény darabjai, Rippl-Ró- 
nai József képei, magyar filmek és pla­
kátok, színházi ősbemutatók, a magyar 
zsidóság történetét dokumentáló fo­
tók, filmek és tárgyak.

K. S. L.

Göncz Árpád, a díszvendég
A Frankfurter Allgemeine Zeitung a magyar 

államfő életútjáról és irodalmi munkásságáról
Találónak nevezi a Frankfurter 

Allgemeine Zeitung munkatársa a 
lap szombati számában, hogy az 
idei Frankfurti Könyvvásár dísz­
vendégének, Magyarországnak a 
dráma-, regényíró és 
műfordító Göncz Ár­
pád az államfője.
Georg Paul Hefty 
emlékeztet, hogy 
Göncz a Kelet-Közép- 
Európán végigsöprő 
1989-es fordulat ide­
jén az írószövetség el­
nöke volt, majd felvár 
zolja életpályája állo­
másait.

„Hogy az agrár- 
tudomány helyett ké­
sőbb mégis az iroda­
lomnak szentelte tevékenységét, azt 
saját bátorságának és egy ügyész 
gátlásainak köszönhette. Utóbbi 
ugyanis nem a bitófára, hanem 
életfogytig a börtönbe küldte Gönc- 
zöt azért, mert kiállt az 1956-os fel­
kelés elítéltjeiért.”

„A fogságban megtanult ango­
lul, s elkezdte fordítani a hozzáfér­
hető szépirodalmi műveket. 1963- 
ban szabadult, s Kádár és Aczél to­

leranciájának jeleként állami ki­
adóknak is dolgozhatott. Huszonöt 
év alatt mintegy 150 kötetet fordí­
tott magyarra, köztük Golding, Up­
dike, Hemingway, Faulkner műve­

it, amiért 1989-ben el­
nyerte a Wheatland- 
díjat.” .

„Ötévi asztalfiók- 
sors után 1974-ben je­
lenhetett meg első re­
génye, a Sarusok. A 
történelmi téma öné­
letrajzi ihletésű feldol­
gozással párosul: a 
Flandriából hazatérő 
ötvös perébe Göncz be­
leszőtte az üldözöttek, 
a megkínzottak, a ha­
lálra ítéltek tapaszta­

latait... Egy embernek az ideológia 
vagy az eszme érdekében való meg­
törése és megfordítva: az egyén 
diadala a látszólagos túlerő fölött 
-  Göncz drámáinak, elbeszéléseinek 
ma is ezek a témái. Nem csoda, 
hogy a legtekintélyesebb magyar 
politikus körül még mindig érezni 
valamit a belső eUenáUó individu­
alizmusából” -  olvasható a Frank­
furter Allgemeine Zeitungban.

Vera Szabadi
Kiemelés


